
BALTIC REEFERS ECUADOR S.A. 
RE R.U.C. 0992545879001 

ACTA DE JUNTA GENERAL UNIVERSAL Y ORDINARIA DE ACCIONISTAS DE LA 
COMPAÑÍA ANÓNIMA BALTIC REEFERS ECUADOR S.A. CELEBRADA EL DÍA 01 
DE MARZO DEL 2018. 

En la ciudad de Guayaquil, el 01 de marzo del 2018, a las 10.30 horas, en las 
instalaciones ubicadas en Puerto Santa Ana, edificio The Point, piso No.2, oficina 208 
se reúne la Junta General Universal y Ordinaria de la Compañía BALTIC REEFERS 
ECUADOR S.A., con la concurrencia de los siguientes accionistas: 

a) El Sr. NIKOLAY PAVLYUCHENKO propietario de cinco mil ciento sesenta 
acciones (5.160). 

b) El Sr. VLADIMIR BORISENKO, representado por SHEILA LANTIGUA PÉREZ, 
quien comparece mediante poder otorgado por el accionista a su favor. El 
accionista es propietario de diez mil trescientas veinte acciones (10.320). 

c) El Sr. MIKHAIL GANYUSHIN, representado por SHEILA LANTIGUA PÉREZ, 
quien comparece mediante poder otorgado por el accionista a su favor. El 
accionista es propietario de diez mil trescientas veinte acciones (10.320). 

Todas las acciones son ordinarias, nominativas e invisibles, de un valor nominal de un 
dólar de los Estados Unidos de América (USD 1,00) cada una, pagadas en su 
totalidad. Por lo que se encuentra presente la totalidad del capital suscrito y pagado de 
la Compañía, que asciende al valor de VEINTICINCO MIL OCHOCIENTOS DOLARES 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD 25.800), indivisible de UN DÓLAR 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD 1,00) cada una, pagadas en su 
totalidad. 

Los accionistas concurrentes que representan la totalidad del Capital Social suscrito y 
pagado, resuelven por unanimidad constituirse en la Junta General Universal 
Ordinaria, sin el requisito de previa convocatoria, en virtud de los dispuesto en el 
artículo 238 de la Ley de Compañías con el objeto de tratar el siguiente orden del día: 

1. Conocer y resolver sobre el informe del Gerente General respecto al 
ejercicio económico del año 2017. 

2. Conocer y resolver sobre el informe del Comisario respecto al ejercicio 
económico del año 2017. 

3. Conocer y resolver el balance y cuentas del ejercicio económico del año 
2017. 
Designar el comisario para el ejercicio económico del año 2018. 
Designar los auditores externos para el ejercicio económico del año 
2018. 
Reserva legal. 
Distribución de dividendos. 
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BALTIC REEFERS ECUADOR S.A. 
RE R.U.C. 0992545879001 

Actúa como secretario de la Junta, el Gerente General de la Compañía, NIKOLAY 
PAVLYUCHENKO y como Presidenta Ad-Hoc de la Junta, la señora SHEILA 
LANTIGUA PÉREZ. 
La presidenta de la Ad-Hoc instala la sesión y ordena que se considere el primer punto 
del día, esto es: 

1. Conocer y resolver sobre el informe del Gerente General respecto al ejercicio 
económico del año 2017. La Junta conoce el informe del Gerente General con 
respecto al ejercicio económico del año 2017 y resuelve aprobarlo. 

Segundo punto del día: 
2. Conocer y resolver sobre el informe del Comisario respecto al ejercicio 
económico del año 2017. La Junta conoce el informe del Comisario con respecto al 
ejercicio económico del año 2017 y resuelve aprobarlo. 

Tercer punto del día: 
3. Conocer y resolver el balance y cuentas del ejercicio económico del año 2017. 
La Junta conoce sobre el balance y las cuentas con respecto al ejercicio económico 
2017 y resuelve aprobarlo. 

Cuarto punto del día: 
4. Designar el comisario para el ejercicio económico del año 2018. La Junta 
delibera al respecto y resuelve designar a la Sra. Consuelo Ortega Parra. 

Quinto punto del día: 
5. Designar los auditores externos para el ejercicio económico del año 2018. La 
Junta delibera al respecto y decide nombrar al Gerente General, para realizar, llegado 
el momento, la selección de la Compañía que realizará la auditoría externa sobre el 
ejercicio económico del año 2018. 

Sexto punto del día: 
6. Reserva legal. De acuerdo al artículo 297 de la Ley de Compañías, la Junta 
resuelve establecer una Reserva Legal de doce mil quinientos dólares de los Estados 
Unidos de América (USD 12.500), lo cual es aproximadamente el 50% del capital 
social de la Compañía. 

Séptimo punto del día: 
7. Distribución de dividendos. La Junta delibera al respecto y decide pagar los 
dividendos generados por la Compañía en el ejercicio económico 2017, a todos los 
accionistas.



IC BALTIC REEFERS ECUADOR S.A. 
RE R.U.C. 0992545879001 

No habiendo otro asunto que tratar, la Presidenta Ad-Hoc de la Junta concede un 
receso para la redacción del acta. Reinstalada la sesión, el acta es leida y aprobada 
unánimemente por la Junta sin modificación alguna. Por ende, se concluye la sesión a 
las 12.30 horas. 

AN. | 
NIKOLAY PAVLYUCHENKO IGUA PÉREZ 

Secretario de la Junta Presidenta Ad-Hoc de la Junta 

¿Na 
NIKOLAY"PAVLYUCHENKO 

accionista    



AOBEPEHHOCTb 

Camkt-Merepóypr, 
TPpeTbero anpela 1Be TbIcaMH BOCEMHAANATOFO FOAA. 

A, rp. Pantomima Mnuxama AnatombeBna, 03 asrycra 1972 rona pox/JeHua, MecTo POXJACHMA: 

Hwkeropoackaa 061., rpaxancro: Pocculíckaa Denepauna, noJ: MyCKOÍ, 3ATpaHracnopT Tpax1aHmHa 
Poccnficko% Denepaunm 72 9283819, nokyment BbinaH: OMC 78039 02 cemtabpa 2014 roxa, 

3aperucrpaporamubIiá no anpecy: Cankr-Merepóypr, na6epexnaa MaprbIHoBa, 10m 74, keaptmpa 11, 

HacTOALLIeñ AOBCPeHHOCTHIO YMONHOMOYMBALO 

rp. Ky6b1 Hlleñíny Jlamrmrya Tlepe3, nacnopr 0959688698, npoxHBarmyto B IkBanope, 

TIPEACTABJATE MOM MHTepecól B PecnyÓnmke OkBAnop, a HMCHHO: 

1. Jeñcrgogatá OT MOErO HMEHH M B KAMeCTBe MOCTO 3AKOHHOTO MPEJACTABHTEJIA, MPMCYTCTBOBATE 
M TMPHHHMATb yWacTHe BO BCexX COÓpaHmax AKUMOHEPOB M COBCLIAHMAX KOMNaHnh OkBanopa, B KOTOPbIX 

HoBeputenb ABNAETCA AKLUMOHEPOM HIM  napriepom («Komnamm»). TlomepenHbió  ynoJHomMoueH 

yuACTBOBATb B JAAHHbIX MCPOMPpMATHAX C Mpañom croBa H nMpaBom ronoca, a Take HM€eT npaño 

FONOCOBATE NO CBOEMY YCMOTPEHHIO, ACÍCTBYA B HAMNYYLIMX HHTepecax KomnaHmí. 

Ze TNosepennbió HaneneH BCeMH HCOÓXOAMMbIMU TIONHOMOYMAMM OTBCHaTE Ha JnoÓble TMPpeTeH3HH 

MM TpeÓO0BAHMA, KOTOPble MOFyT ÓbITb MpeAbaBnenbl B Pecny6nmke OkBanop J[oBeputeJmo, UM BBIMONHATb 

ero COOTBETCTBYIOLIME OÓAJATENLCTBA. 
3. Hanenenmbilí BcemM nonHomouHamn, TorepenHbií MMCeT MpaBo MOANMKCHBATE M MPeAcTaBraTb 

Vnpasnennmio komnaHuñ OkBanopa H JUOÓbIM APYTHM AJAMHHMCTPATUBH5IM MH KOHTPOJIMPyiOLLMM OpraHam 
BCe JOPuAMYUECKM HEOÓXOAMMBIE HOKYMEHTBI, KOTOPble AKUMOHEP AOJDKEH PEruCTPHPOBATb. 

4. B KawecTBe  npaBorpeemmHka  MOJIY4aTb OT  MHMCHM Hoseputena HAONH M  AaKuHn, 

COOTBETCTBYIOLLME kanutany mo6oí opramm3aumum Oxeanopa. Ha ormx ueneñ MorepenHbió ynoJHomouen 

THOANKCHIBATb MMCHMA O HA3HaveHHH, MepelaToUHbIe HOKYMEHTbl M MHJMOCCAMEHT B COOTBOTCTBYIOUIMX 

mpaBax Ha MMyUlecTBO, AeÁCTBYA kak mpañorpeemHnK. B aroí caa3m lloBepenHbiá Take yMOJIHOMOYEH Ha 

3aKJIIOYEHME JOTOBOPOB C CAMMM co6oñ, TOJIbKO B CJIYUA€, ECM HoBepurtesb rpuo6petaer AONM M AKUMM, 

npamannexanme MoBepenHomy. 

5. Or umenu Joreputena kak akumoHepa, MapTHepa HJIM YWACTHHKA MOANHCHIBATb YUpeAMTEABHBIE 
HOKYMCHTBI H/MJM AKTbI MPpH perHctpaumH komnaHu B OkBanope. 

6. MosepenHbidi yMonHomoyeH 3anmoJHaTb, MOANMMCBIBATb M MOAABATE BCO (POPMBI M AOKYMEHTHL, 

KAcalQlIMeca AKI MOHEPOB, HEOÓXOAMMBIE 111 COÓNIOACHMA IOPUAMUECKHX OÓA3ATENECTB. 

Hanmble TMOJHOMOYMA CUMTAIOTCA AOCTATOUHbIMM IIA BbIMONHCOHHA MogepenHbim BCex neñícTBHÍ, 

BKIIIO4AA MOANMMCAHME BCEX 32ABJIEHMÑÁ M HOKYMECHTOB (ana POCyAAPCTBCHHbIX MAM HACTHbIX Opramm3aunú), 

a TaxxKe Ja BbIMoJIHeHMA BCOX popmanbHocteú C UCJIBIO BbIMONIHOHMA BO3NO0XCHHbIX HA Hero nopyuennú. 

Hactoaliaa AOBCPeHHOCTb B MONHOÁ MEpe NOATBEPk/1AET MPABOMEPHOCTE BCex Tpe6oBaHuli, nelicraah un 

AOroBOpoB, B kotopbie Tlomepemublió bin BoBneyen OT HMeHM J[oBepuTena JA BbIMOJHEHMA BCEeX 
NOCTABNCHHbIX 34144. 

HoBepenHocTb BbllaHa cpokom Ha TpH rola, € 3anperom Ha nepexoBepue NOJHOMOJHÍÁ nO 

HACTOMMEÑÍ AOBCPEHHOCTH APYTHM AMUAM. 

Cmbica Mm 3Hauenne AOBCPeHHOCTH, €e IOPHAMUECKHE MOCACACTBHA, A TAKxe COJepxaHne 

erareí 185-189 Tpamnamexoro koxekca Poccuiickoñ Denepanmm MHe  pa3bachembl 4 

COOTBCTCTBYIOT MOHM HAMCpeHHaMm. 

Uamoo ut Y Nuxa YA / UALOAL bu? 
  

 



-Hemepóype 
Poccuííckaa Denepauna 

Cankr-Herepóypr 

Tperbero anpess 1Be TbicauH BOCeMHA/MAaTOro roxa 

Hacroamas AOBCpeHHOCTb YAOCTOBEPeHa MHOÑ, Tlpaynogoú ChexaHol BanepbeBnol, HOTapuycom 
HoTapmanbuoro okpyra CankT-Merepóypr. 

ConepxaHHe AOBEpeHHOCTH COOTBETCTBYET BOJIEHM3BABEHHIO JIMILA, BEIABINENO AOBEPEHHOCTB. 
HAoBepeHHocTb MOANMHCAHA B MOEM MPHCYTCTBHH. 
JIn4HOCTb MOANMKCABLIEFO AOBEPEHHOCTb YCTAHOBNTEHA, CTO AEECMOCOÓHOCTE NMPOBEPEHAa. 

3aperncrpupoBano B peectpe: Ne 78/369-1/78-2018-3-688. 

B3bickaHo rocyAapcrrenHoÍ nommnmHbl (no tapado y): 1700 py6neñ. 

C.B. Mpaynoga 
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APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Crpaxa: Poccmlíckaa Dexrepanna 

HacrToamaá OQANAAIBHBIÁ HOKYMEHT 

2. ÓbnI nOAnACAH Ilpaynoeoú C.B. 
(fammma) 

3. BBICTYIHAlOUIAM B KAYECTBE HOMApuyca HOMApuanbnozo 

oxpyea Camxm-Ilemep6ype 

4. CKperien neyaTbio/nITaMIIoM 

Homapuyca Homapuansxozo oxpyza Camkm-Ilemepóype 

Tpaynoéoú C.B. 
(Ha3BaHHe yupexJIeHma) 

Y JOCTOBEPEHO 

Canxm- 

5. Bropoxe Temep6ypee 6. 06.04.2018 2. 

(1ara) 

   

    

3amecmumenem nayanonuxa omóena 

ua Mumocma Poccuu no Canxm- 

Temep6ypey 

yAOCTOBEPALOUIETO OPraHa) 

10. noanncb zz 

   

  

    
  

Hacroamah anocTHIb yAOCTOBCPACT MOJLTAHHOCTE NMOJUIMCH M AOJDKHOCTÉ JIMILA, MOJANHCABIETO 

AOKYMCHT, H, B HAJNICKALIEM CIIYYAC, NOJUIHHHOCTE NIEHATH MK IITAMNA, KOTOPBIMH CKPEIUICH ITOT 
JOKYMCHT. ANOCTMIIb HE YIOCTOBEPACT COJEPKAHHC JOKYMEHTA, B OTHOLIEHHH KOTOPOro ÓbLIL 

bsimymen./ This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person 
who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which 

the public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for which it 

was issued.



Tnaénoe ynpaénenue 
Munucmepcmea tocmuyuu 
Poccuiickoúí Dedepayuu 

no Canxm-Ilemep6ypzy 

Tlpommro, MpoHyMepoBaHo 
KM CKP€ILIeHO MEYATBIO 
Ll Gi 2) ¡cra (08) 

Ilycr5 A.H., 

3aM. HAYAJIBHAKA OTEJA 

 



PODER 

San Petersburgo 

Tres de abril del año dos mil dieciocho. 

Yo, el ciudadano Ganyushin Mikhail Anatolievich, nacido el 03 de agosto del año 1972, 

lugar de nacimiento: Región Nizhnegorodskaya, nacionalidad: Federación de Rusia, 

sexo: masculino, portador del pasaporte del ciudadano de la Federación de Rusia 75 

9283819, expedido por el Servicio Federal de Migración 78039 el 02 de septiembre del 

2014, con registro de residencia en la dirección: San Petersburgo, naberezhnaya 

Martinova, edificio 74, departamento 11 

Mediante el presente poder autorizo a la ciudadana de Cuba Sheila Lantigua Perez, 

pasaporte 0959688698, domiciliada en Ecuador, representar mis intereses en la 

República del Ecuador, los cuales son: 

1. Actuar en mi nombre y como mi representante legal, asistir y participar en todas las 

reuniones de las juntas de accionistas de las empresas en Ecuador, en las que el 

Poderdante sea accionista o socio (de la “Compañía”). El Apoderado está autorizado 

para participar en estos eventos con el derecho de hablar y votar, y también tiene el 

derecho de votar a su criterio, actuando en el mejor interés de las Empresas. 

2. El Apoderado tiene todas las facultades necesarias para responder a cualquier 

reclamo o reclamación, los cuales pueden presentarse en la Republica del Ecuador 

ante el Poderdante y cumplir con sus obligaciones correspondientes. 

3. Encargado de todas las facultades, el Apoderado tiene el derecho de firmar y 

presentar a la Dirección de empresas de Ecuador y cualquier otro cuerpo 

administrativo y de supervisión todos los documentos legalmente requeridos que el 

accionista debe registrar. 

4. En calidad del cesionario recibir en nombre del Poderdante partes y acciones 

correspondientes al capital de cualquier organización de Ecuador. A estos efectos, el 

Apoderado está autorizado a firmar cartas de designación, documentos para transferir 

y endosar en los derechos de propiedad relevantes, actuando como cesionario. En este 

sentido, el Apoderado también está autorizado para celebrar contratos con él mismo, 

solo si el Poderdante adquiere partes y acciones, pertenecientes al Apoderado. 

5. En nombre del Poderdante como accionista, socio o participante, firmar los 

documentos constitutivos y / o actos al registrar empresas en Ecuador. 

6. El Apoderado está autorizado a completar, firmar y presentar todos los formularios 

y documentos relacionados con los accionistas, necesarios para el cumplimiento de las 

obligaciones legales. 

Estos poderes se consideran suficientes para que el Apoderado realice todas las 

acciones, incluyendo la firma de todas las solicitudes y documentos (para organizaciones 

públicas o privadas), así como para realizar todos los trámites necesarios para llevar a 

cabo las tareas que se le han confiado. Este poder confirma totalmente la legitimidad de 

todos los reclamos, acciones o contratos, a los cuales el Apoderado estuvo involucrado 

en nombre del Poderdante para el cumplimiento de todas las tareas asignadas.



El presente Poder se entrega con un plazo de vigencia de tres años, con la 

prohibición a delegar los poderes a otras personas. 

El sentido y el significado del poder notarial, sus consecuencias legales, así como 

el contenido de los artículos 185-189 del Código Civil de la Federación de Rusia, me 

explicaron y corresponden a mis intenciones. 

Ganyushin Mikhail Anatolievich__/Firma,



Federación de Rusia 

San Petersburgo 

Tres de abril del año dos mil dieciocho. 

El presente poder ha sido certificado por mí, Praulova Snezhana Valerievna, la Notaria 

del circuito notarial de San Petersburgo. 

El contenido del poder corresponde a la voluntad de la persona que emitió el poder. 

El Poder ha sido firmado en mi presencia. 

La identidad de la persona firmante del poder ha sido establecida, su capacidad para 

concurrir a este acto ha sido comprobada. 

Fue inscrito en el registro con el N2 78/369-H/78-2018-3-688 

Cobrado según la tarifa de 1700 rublos. 

/Firma/ S.V. Praulova 

Sello redondo: S.V. Praulova, la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo.



APOSTILLA 

(CONVENIO DE LA HAYA DEL 15 DE OCTUBRE DE 1961) 

1. FEDERACION DE RUSIA 

El presente documento oficial 

2. Ha sido firmado por: Praulova S.V. 

3. Actuando en calidad de: la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo. 

4. Revestido del sello/timbre de la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo, 

Praulova S.V. 

Certificado 

5. En la ciudad de San Petersburgo 6. 06.04.2018 

7. Shust A. N., Subjefe del departamento de la Dirección General del Ministerio de Justicia 

de la Federación de Rusia en la ciudad de San Petersburgo 

8. Bajo el N2 78/2342-18 

9. Sello redondo: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

10. Firma: /Firma/ 

La presente apostilla certifica la autenticidad de la firma y el cargo de la persona que firmó el 

documento y, en el caso apropiado, la autenticidad del sello, con el que está revestido este 

documento. Apostilla no certifica el contenido del documento, respecto del cual fue emitido.



Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

Son 2 hojas encuadernadas, numeradas y revestidas con sello. 

Sello redondo: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

Shust A. N., Subjefe del departamento /Firma/



AOBEPEHHOCTb 

Camkt-Herepóypr, 

TPeTbero anpes ABe TbICa MH BOCEMHAAMATOTO FOAA. 

A, rp. Bopncenko Brarnmmmp Braammmpobmu, 22 anpeña 1963 rona poxJ1eHma, MecTo 

POXJCHHA: Jlenmurpaa, rpaxnamcreo: Poccmiíckaa Denepauma, non: Myxckoñ, 3arpaHnacnopt 

rpaxnammua Pocculickoí Dexepauumum 75 0288897, nokymenT BbinaH: DMC 78050 17 mona 2014 ronxa, 

3aperucrpapoBammbií no anpecy: Cakt-Merep6ypr, ymua linanepnaa, 20m 52A, kBaptupa 37, 

HAcToxIIeñ HOBEPeHHOCTBIO YMOJHOMOHHBALO 
rp. Ky6p1 lleñny Jlamrmrya THlepe3, nacnopr 0959688698, npoxmBaiomyo B IkBanope, 

TIPeACTABJATE MOM MHTEPecól B PecnyÓnmke OkBanop, a HMOHHO: 

1. Heñcraonatb OT MO€TrO MMOHH M B KavecTBe MO€rO 3AKOHHOFTO NMPeACTABHTEJA, MPMHCYTCTBOBATb 

M TIPHHMMAaTb yYMAacTHe BO BCEX COÓpaHMax AKUMOHEPOB HM COBCLIAHMAX KOMTNaHnÍ 3kBanopa, B—KOTOPbIX 

HoBeputenb ABNAETCA AKIMOHEPOM HNM  naptuepom («Komnamnnm»). TlomepenHbií  yroJmHomMoueH 

yWACTBOBATE B HAHHbIX MCPOMpHATHAX C MpaBom cioBa MH NMpasom rooca, a Takxe MM€er npaño 
FPOJOCOBATb MO CBOCMY YCMOTPEHHIO, ACÍCTBYA B HAMIY4LIMX HHTEpecax KomnaHnh. 

2. MosepenHbi HaJeneHn BCcemH HEOÓXOAMMbIMM NMOJHOMOYMAMM OTBCUaTb Ha J¡oÓble MPeTeH3HH 

MAM TpeÓoBaHHa, koTOPbie MOryT ÓbITb NMpenvabrenbl B Pecnyónmke OkBanop JloBeputesio, UM BEIMONHATb 

ero COOTBETCTBYIOLIME OÓA3ATENLCTBA. 
3. HanenenHbió BCEMH MOJIHOMOYMAMM, MosepenHbió MMCeT nmpaBO noAnucbiBaTb M MPe/AcTaBIaTb 

Vnpasnenuio komnaHní OkBanopa H JUOÓLIM APyYTHM AAMMHUCTPATHBHBIM M KOHTPOJIMPyiOLIMM OPraHam 
BCe IOPuAMUECKH HEOÓXO/AMMBIC HOKYMEHTbI, KOTOPbl€ AKUMOHEP AOJKEH PerHCTPHPOBATb, 

4. B  kayecree MpaBompeemHuka  MOJIY4aTb OT HMeHH  JloBepmtena HOM H  AaKuMn, 
COOTBETCTBYIOLLME kanmtany mo6oñ opramnm3aunmu Okeanopa. a oTHx ueneñ MonepenHbió ynoJHomouen 

NOANKCHIBATb MHCHMA O HA3HaveHHM, MepelaTo4Hble JOKYMEHTbl M HHAOCCAMEHT B COOTBETCTBYIOLIMX 

mpapax Ha MMyUlecTBO, AefcTBYA kak npaorpeemHnK. B ato cpazm IloBepeHHbiá Taxoxe ynoJHomoyeH Ha 

3aKJIIOYEHHE AOPOBOPOB C CAMMM co6oñ, TOJIbKO B CAYUA€e, ecm HoBeputenb npuo6peraer AONM M AKLUMM, 

npunamexanme MorepenHomy. 

5. Or umenn Jlomeputena kak akuHOHepa, MapTHepa MJIM YUACTHMKA NMOANMMCHIBATE YUPeAMTENBHbIE 

HOKYMEHTEI H/MJ1M AKTbI MPH perHcTpaLma komnaHuá B OkBanope. 
6. MogepenHbií ynMmonHoMoyeH 3anmoJHaTb, MOAMHCHIBATE H NMOXABATE BCO POPMbl H AOKYMCHTbL, 

KacarOLImMeca aKuHmOHEpoB, HEOÓXOAMMBIE ANA COÓMOACHMA TOPHAMHECKMX O6A3aTe/nbcTB. 

HanHbie MOJHOMO4HMA CHHTAIOTCA AOCTATOUHBIMM JUIA BbiMOnHenMa MlorepenHbim Bcex AeácTBMN, 
BKIIIOYAA MOANMMCAHMO BCEX 32ABNCHMÁ M HOKYMCHTOB (ana POCyAAPpCTBEHHbIX MJIM HACTHbIX OopraHu3aunú), 

a Take Ja BbinmoJIiHeHMAa BCOX popmanbHocteú C UCJIBO BbIMONHEHMA BO3NOXCHHbIX HA Hero NOpyueHni. 

Hactoau1aa HOBCpeHHOCTb B MONHOÍ MCpe MOATBEPAAAET MPABOMEPHOCTE BCex Tpe6oBaHni, nelicreaá m4 

HAOrOBOPOB, B KOTOPble NoBepennbió ÓbIN BOBNOYeH OT HMCHM Hoseputena HINA BbIMONHOHMA BCOX 

NOCTABJEHHbIX 34144. 

HoBepenHocrb BbIaHa Ccpokom Ha TpH roza, c 3amperom Ha nepexoBepme noJmHomoyYHÍÁ no 

nactrosmeñ AOBCPeHHOCTH APYTHM IMUAM. 

Cmbica 1 3Hauenne AOBCPeHHoCcTH, €e IOPHAHMHCCKHO MOCICACTBHA, A Takxe col1epxanne 

erareí 185-189 TFpaxnamekoro konekca Pocemitcko  Denepaumóm MHe  pa3bacHenb  H 

COOTBETCTBYIOT MOMM HAMCpeHHam. 

    Eotuceno Etna Erblecpebez efiero— 
Cankm-



-Hemepóype 
Poceniíckaa Denepauna 

CankT-Herepóypr 

Tperbero ANpera ABe TbiCAMH BOCEMHAANATOFO Fo1a 

Hacroaiaa AOBEpeHHOCTb yAOCTOBEPeHa mHoñ, Mpaynogoí ChexaHolí BanepbeBHoñú, HOTApuycom 
HOTApmanbHoro okpyra Cankt-Merep6ypr. 

CoxepxaHme HOBCpeHHOCTH COOTBETCTBYeT BOJCMIBABICHMIO JIMIA, BEINABLIETO AOBCPEHHOCTE. 
HoBepeHHocTb MOAnHcaHa B MO€M MPHCYTCTBHM. 
JIM4HOCTE MOANHCABUIETO AOBEPEHHOCTE YCTAHOBNEHA, CTO JEECMOCOÓHOCTE MPOBEPEHA. 

3aperncrpHpoBaHo B peectpe: Ne 78/369-1/78-2018-3-690. 

BabickaHo rocyAapcrgenHo% nomnmHbl (no tapuby): 1700 pyGneñ. 

) C.B. Mpaynoga 

  



  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Crpana: Pocemíckaa Dexepanma 

Hacrtoamah OQANMAJIBHBIÁ HOKYMEHT 

2. ÓbLI HOANHCAH Tpaynosoú C.B. 
(Qammma) 

3. BbICTYIAIOITAM B KAYECTBE HOMAPUYCA HOMAPUANGHOZO 

oxpyea Camxm-IlemepOype 

4. CKPerlen ne xaTbIo/1ITaMrIoM 

Homapuyca Homapuansnozo oxpyea Caukm-Ilemep6ype 

Ipaynoéoú C.B. 
(Ha3BaHme yupexJIeHma) 

Y JJOCTOBEPEHO 

Cauxm- 

5. Bropoxe Temep6ypee 6. 06.04.2018 2. 
(xara) 

  

  

, 3amecmumenem Havanonuxa omoena 

enua Mumocma Poccuu no Camxm- 

Temep6ypey 
10 Y AOCTOBCPALOMIEFO OPrama) 

    

    

10. noanucs 7 dl 

  

    

HactoxInAh anoCTHS Y IOCTOBCPACT NOJUIMMHOCTE NIOJUTCH M AOIDKHOCTE ¡MUA HOJUTACABINETO 
JOKYMCHT, MB HAJUICKAIIICM CIYUAC, NOJUIMMHOCTB TICUTA HUIH HITAMNIA, KOTOPKIMH CKPeILICH 9TOT 

HOKYMCHT. ATOCTMIIb HE YAOCTOBCPACT COJIEPKAHMC JOKYMENHTA, B OTHOHIEHHH KOTOPOro Gti 
punymen./ This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person 
who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which 
the public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for which it 

was issued.



Thnaenoe ynpaenenue 

Munucmepcmea 0cmuyuu    
Poccutickoú Dedepayuu e 
no Cankm-Ilemep6ypey OEA 
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TlponinTo, nMpoHyMEPOBAHO 
M CKPeIIeHO MEHATEIO 
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Ilycrs A.H., E 
34M. HAYAJIBHMKA OTAEA Li 
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PODER 

San Petersburgo 

Tres de abril del año dos mil dieciocho. 

Yo, el ciudadano Borisenko Vladimir Vladimirovich, nacido el 22 de abril del año 1963, 

lugar de nacimiento: Leningrado, nacionalidad: Federación de Rusia, sexo: masculino, 

portador del pasaporte del ciudadano de la Federación de Rusia 75 028889, expedido 

por el Servicio Federal de Migración 78050 el 17 de julio del 2014, con registro de 

residencia en la dirección: San Petersburgo, calle Shpalernaya, edificio 52 A, 

departamento 37 

Mediante el presente poder autorizo 'a la ciudadana de Cuba Sheila Lantigua Perez, 

pasaporte 0959688698, domiciliada en Ecuador, representar mis intereses en la 

República del Ecuador, los cuales son: 

1. Actuar en mi nombre y como mi representante legal, asistir y participar en todas las 

reuniones de las juntas de accionistas de las empresas en Ecuador, en las que el 

Poderdante sea accionista o socio (de la “Compañía”). El Apoderado está autorizado 

para participar en estos eventos con el derecho de hablar y votar, y también tiene el 

derecho de votar a su criterio, actuando en el mejor interés de las Empresas. 

2. El Apoderado tiene todas las facultades necesarias para responder a cualquier 

reclamo o reclamación, los cuales pueden presentarse en la República del Ecuador 

ante el Poderdante y cumplir con sus obligaciones correspondientes. 

3. Encargado de todas las facultades, el Apoderado tiene el derecho de firmar y 

presentar a la Dirección de empresas de Ecuador y cualquier otro cuerpo 

administrativo y de supervisión todos los documentos legalmente requeridos que el 

accionista debe registrar. 

4. En calidad del cesionario recibir en nombre del Poderdante partes y acciones 

correspondientes al capital de cualquier organización de Ecuador. A estos efectos, el 

Apoderado está autorizado a firmar cartas de designación, documentos para transferir 

y endosar en los derechos de propiedad relevantes, actuando como cesionario. En este 

sentido, el Apoderado también está autorizado para celebrar contratos con él mismo, 

solo si el Poderdante adquiere partes y acciones, pertenecientes al Apoderado. 

5. En nombre del Poderdante como accionista, socio o participante, firmar los 

documentos constitutivos y / o actos al registrar empresas en Ecuador. 

6. El Apoderado está autorizado a completar, firmar y presentar todos los formularios 

y documentos relacionados con los accionistas, necesarios para el cumplimiento de las 

obligaciones legales. 

Estos poderes se consideran suficientes para que el Apoderado realice todas las 

acciones, incluyendo la firma de todas las solicitudes y documentos (para organizaciones 

públicas o privadas), así como para realizar todos los trámites necesarios para llevar a 

cabo las tareas que se le han confiado. Este poder confirma totalmente la legitimidad de 

todos los reclamos, acciones o contratos, a los cuales el Apoderado estuvo involucrado 

en nombre del Poderdante para el cumplimiento de todas las tareas asignadas.



El presente Poder se entrega con un plazo de vigencia de tres años, con la 

prohibición a delegar los poderes a otras personas. 

El sentido y el significado del poder notarial, sus consecuencias legales, así como 

el contenido de los artículos 185-189 del Código Civil de la Federación de Rusia, me 

explicaron y corresponden a mis intenciones. 

   
Borisenko Vladimir Vladimirovich “Firma,



Federación de Rusia 

San Petersburgo 

Tres de abril del año dos mil dieciocho. 

El presente poder ha sidq certificado por mí, Praulova Snezhana Valerievna, la Notaria 

del circuito notarial de San Petersburgo. 

El contenido del poder corresponde a la voluntad de la persona que emitió el poder. 

El Poder ha sido firmado en mi presencia. 

La identidad de la persona firmante del poder ha sido establecida, su capacidad para 

concurrir a este acto ha sido comprobada. 

Fue inscrito en el registro con el N2 78/369-4/78-2018-3-690 

Cobrado según la tarifa de 1700 rublos. 

/Firma/ S.V. Praulova 

Sello redondo: S.V. Praulova, la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo.



APOSTILLA 

(CONVENIO DE LA HAYA DEL 15 DE OCTUBRE DE 1961) 

1. FEDERACION DE RUSIA 

El presente documento oficial 

2. Ha sido firmado por: Praulova S.V. 

3. Actuando en calidad de: la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo. 

4. Revestido del sello/timbre de la Notaria del circuito notarial de San Petersburgo, 

Praulova S.V. 

Certificado 

5. En la ciudad de San Petersburgo 6. 06.04 .2018 

7. Shust A. N., Subjefe del departamento de la Dirección General del Ministerio de Justicia 

de la Federación de Rusia en la ciudad de San Petersburgo 

8. Bajo el N2 78/2341-18 

9. Sello redondo: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

10. Firma: /Firma/ 

La presente apostilla certifica la autenticidad de la firma y el cargo de la persona que firmó el 

documento y, en el caso apropiado, la autenticidad del sello, con el que está revestido este 

documento. Apostilla no certifica el contenido del documento, respecto del cual fue emitido.



Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

Son 2 hojas encuadernadas, numeradas y revestidas con sello. 

Sello redondo: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia en San Petersburgo 

Shust A. N., Subjefe del departamento /Firma/
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